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C’est à quelle condition que l’argent pourrait être une source de bonheur? Es 
lohnt sich, mit Schülerinnen und Schülern im Französischunterricht über diese 
Frage zu diskutieren.

L’argent  
ne fait pas le bonheur
Lernaktivitäten zum Thema „Geld“

Im französischen Erziehungs- und Bil-
dungswesen ist das Thema „L ’ éducation 
à l’argent“ von herausragender Bedeu-
tung. Verschiedene Organisationen, z. B. 
das Institut pour l’éducation financière 
du public, machen unterrichtspraktische 
Vorschläge von der Primarstufe über die 
offizielle Schulpflicht hinaus bis zum En-
de des „enseignement secondaire“. 

La contribution de 
l’enseignement/ 
apprentissage du français 

Selbstverständlich können wir mit 
unseren Lernenden nicht die glei-
chen Ziele in französischer Sprache 
verfolgen. Dennoch kann der Franzö-
sischunterricht im Bereich Geldwesen 
entscheidendes Wissen und Können 
vermitteln und relevante Einstellungen 
fördern. Wir können aber noch mehr 
erreichen: Mithilfe der einschlägigen 
Medien – Literatur, bildende Künste, 
Musik, Film, Video – können sich die 
Schüler über Gemeinsamkeiten und 
Unterschiede im Umgang mit Geld 
über die Grenzen hinweg informieren 
und austauschen. Le but: l’éducation in-
terculturelle à l’argent! 

Introduction

Auf der Startseite: Le site pédagogique 
sur l’argent et la finance (www.lafinance-

pourtous.com/Espace-Enfants/Pour-les-
ados; 4.1.2014) findet man nicht nur 
ein Quiz und Les jeux de mots, sondern 
auch den Link zu Le petit dico des fi-
nances. Hier können die Lernenden 
Definitionen und Hinweise zu den 
wichtigsten Fachbegriffen nachschla-
gen, z. B. budget, carte bancaire, compte 
en banque, déficit, dépense, dette, devise, 
épargne, impôt, krach, livret, revenu, vi-
rement bancaire etc.

Außerdem gibt es in Le Coin des curi-
eux zahlreiche kürzere Texte, die sich 
gut für fortgeschrittene Schülerinnen 
und Schüler im Französischunterricht 
eignen, z. B.
◗◗  Une multitude de monnaies dans le 
monde
◗◗  Une monnaie commune en Europe: 
l’euro
◗◗  La monnaie: quelques repères histo-
riques
◗◗  Les banques: une histoire ancienne

Die Website La finance pour tous hält 
auch ein Dossier für französische Lehr-
personen mit dem Titel Pour une édu-
cation financière à l’école (Mai 2009) 
bereit. 

In Frankreich gibt es Fachzeitschriften 
der Association Finances et Pédagogie, 
z. B. La Pédagogie de l’argent und Les 
cahiers pour l’histoire de l’ épargne. Dort 

findet sich ein Aufsatz mit dem Titel  
L ’ éducation à l’argent, une urgence socia-
le (www.jean-beaujouan.fr/L-education-
a-l-argent-une-urgence.html; 4.1.2014)

In „Le Monde“ kann man einen Artikel 
von Mathilde Damgé zur Eröffnung des 
Musée dédié à l’épargne in Paris nach-
lesen (28. 03. 2013), der für inter- und 
transkulturelles Lernen mit Fortge-
schrittenen im Französischunterricht 
gut geeignet ist. (http://www.lemonde.
fr/argent; 4.1.2014)

Activité 1: 
Une fontaine  
à Aix-la-Chapelle 

Als Einstieg in 
die Thematik 
eignen sich Bil-
der des Brunnens 
„Der Kreislauf des 
Geldes“, den Karl-Henning Seemann 
in den 1970er Jahren geschaffen hat 
und der sich, mehr als andere Brunnen 
in Aachen, großer Beliebtheit bei Ein-
heimischen und Touristen erfreut (Ar-
beitsblatt 1). Die drei Fotos sollten far-
big auf Overhead-Folie kopiert und mit 
dem Projektor gezeigt werden, damit 
die Lernenden Einzelheiten erkennen 
können. Um nichts vorwegzunehmen, 
sollten sie nacheinander aufgelegt wer-
den (Material 1: Fotos als Download). 

Die Materialien 1–3 und die Arbeitsblätter 
2 und 3 finden Sie unter www.praxis-fremd 
sprachenunterricht.de/pfuf20140204.
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Une fontaine à Aix-la-Chapelle

A.  Regardez la fontaine, une des plus  
populaires parmi les soixante  
fontaines de la ville.

Quelle est votre impression? Quel est le sujet de cette fontaine? Quel pourrait être son nom?

___________________________________________________________________________________________

B. Qui est l’homme à gauche avec l’enfant? Que fait-il?

C.  Maintenant regardez les cinq statues de près. Cherchez à donner une interprétation des  
différents caractères. Quelle statue symbolise quoi?

 

la parcimonie: utiliser l’argent d’une manière économe, ne pas le dépenser sans réfléchir

___________________________________________________________________________________________

l’avidité f.: avoir soif de richesse

___________________________________________________________________________________________

l’avarice f.: être excessivement attaché à l’argent, passion d’accumuler, de retenir les richesses

___________________________________________________________________________________________

la générosité: le contraire de l’avarice

___________________________________________________________________________________________

le mendiant, la mendiante: qui demande de l’argent aux passants pour vivre

___________________________________________________________________________________________

L ’ eau tournante ainsi que les gestes des caractères vous donnent des indications quant au sujet de la fontaine.  
Quel pourrait être son nom alors?

___________________________________________________________________________________________

Expliquez le sujet de la fontaine à un touriste français qui ne parle pas allemand.

Arbeitsblatt 1

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________
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Die Fotos finden Sie im A4-Format farbig unter www.praxis-fremdsprachenunterricht.de/pfuf20140204.
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deutet. Einen Vorschlag zur Evaluation 
fi nden Sie im Downloadmaterial (M 3). 

Es geht nicht darum, die Schüler zum 
Konsumverzicht zu „erziehen“, sondern 
deutlich werden zu lassen, dass der Um-
gang mit Geld gelernt werden muss – das 
gilt für französische Kinder und Jugend-
liche ebenso wie für unsere Schüler.

lerin. Sie können es mit Ihren Schülern 
lesen, Zeilen tilgen und sie von den 
Lernenden ergänzen lassen. 

Quelle: www.jedessine.com/articles/
l-argent-ne-fait-pas-le-boneur-donnez
-le-moi-je-veux-être-triste-p_200662

Activité 4: L’argent et la 
musique 

Wä h r e n d 
noch vor zwan-
zig Jahren vor 
allem für die eng-
lischsprachige Popmusik Songs vor-
herrschten, in denen Geld verherrlicht 
wurde (z. B. Liza Minelli: Money makes 
the world go round; Madonna: I am a 
material girl;  Abba: Money, money, 
money), wird inzwischen eine kritische 
Haltung zum Reichtum deutlich. Das 
gilt insbesondere für den ersten großen 
Erfolg von Zaz: Je veux (www.songtex-
temania.com/je_veux_songtext_zaz.ht-
ml). Aber auch schon früher haben sich 
französische Chansons kritisch mit der 
Haltung auseinandergesetzt, alles in 
Geld zu beziff ern. Hier bietet sich das 
Lied „Cadeau“ von Marie Laforet aus 
den 1970er Jahren an (www.dinosoria.
com/marie_laforet.htm)?, auch weil 
dieses Chanson für eine bildliche und/
oder szenische Gestaltung geeignet ist 
(Arbeitsblatt 5). 

Pour ne pas conclure 

„L’argent ne fait pas le bonheur? Don-
nez-le-moi, je veux être triste!“ schreibt 
jemand in einem Blog, um damit den 
Sinn des Ausspruchs zu unterstreichen. 
An dieser Stelle schließt sich der Kreis 
nur vorläufi g, denn das Th ema sollte 
auch im Französischunterricht immer 
wieder aufgegriff en werden. Nach den 
vorangegangenen Aktivitäten könnte in 
einer abschließenden Diskussion bzw. 
in einer schrift lichen Stellungnahme 
herausgearbeitet werden, was Geld be-

Activité 2: 
Les bases de l’éducation 
fi nancière en français 

Mithilfe der Arbeitsblätter 
2 und 3 können die Schü-

ler das wichtigste Fach-
vokabular zum Th ema 

Geldwesen erwerben 
und im Zusammenhang anwenden. 
Außerdem erstellen sie einen einfachen 
persönlichen Finanzplan.
Die Lösungen zu den Wortspielen A 
und B können abgerufen werden unter 
Les jeux de mots (www.lafi nancepour-
tous.com/Espace-Enfants/Pour-les-ados 
➞ Mots cachés und ➞ Anagrammes ➞ 
Solution; 4.1.2014)

Activité 3: La morale 
de la légende du roi Midas 

Die Diskussion über die eigenen Wün-
sche und Bedürfnisse und das dafür 
bisweilen fehlende Geld leitet über zur 
Gier vieler Menschen, die immer mehr 
besitzen wollen. Auch in Frankreich 
heißt es oft : „Notre époque est plus 
matérialiste qu’auparavant.“ Stimmt 
das wirklich? Stellen Sie Ihren Schü-
lern diese Frage und refl ektieren Sie 
mit ihnen darüber. Vielleicht haben Sie 
die Möglichkeit, eine nicht mehr jun-
ge französischsprachige Person in den 
Unterricht einzuladen. Die Lernenden 
könnten vorab ihre Eltern und Großel-
tern befragen und dann aus der Sicht 
der frankophonen Person erfahren, wie 
es in Frankreich oder im Herkunft sland 
war und ist.

Dass es Gier nach Gold und Geld 
schon immer gab, zeigt auch die Le-
gende von König Midas aus Phrygien, 
einem Teil der heutigen Türkei, im 8./7. 
Jahrhundert vor Chr. (Arbeitsblatt 4). 
Als Download (M 2) fi nden Sie zur 

Legende das Ge-
dicht einer fran-
zösischen Schü-

Das Institut pour l’éducation
 fi nancière du public empfi ehlt:
„Petit boulot d’été“ 
(Marie Desplechin, Bayard 2006)

Quatrième de couverture
Cet été, Anne n’ira pas en Bretagne 
chez son amie Laura, comme elle 
l’avait prévu. Poussée par son père, 
elle ira faire du baby-sitting chez un 
de ses amis … Dès son arrivée dans 
la maison de vacances, Anne com-
prend que la famille vit sous la férule 
de la grand-mère, Marie-Françoise, 
qui ne cesse d’humilier tout le mon-
de. Mais Anne n’a pas l’intention de 
se laisser faire!
Les commentaires de 
lafi nancepourtous.com
«Un court roman à lire dès 10 ans. 
Bien écrit par un vrai écrivain. 
Regard complice mais sans com-
plaisance. Extrait: «Tu en as de la 
chance de travailler! a continué 
Laura rêveusement. Il t’arrive plein 
d’aventures… Elle n’avait pas tort. 
De son point de vue, mon histoire 
était assez intéressante. J’aurais sans 
doute adoré qu’on me la raconte. 
Mais à vivre, c’était très diff érent».
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A. Mots cachés
Les mots qui se trouvent à gauche ont été mélangés dans la  grille de droite. Ces mots sont cachés horizontalement, 
verticalement, en diagonale et à l’inverse. Pour jouer, il vous suffit de les entourer. Comparez vos résultats, s. v. p. 

CRÉDIT

DETTE

ARGENT

MONNAIE

CHÈQUE

BILLET

BANQUE

BUDGET

PRIX

Travaillez en tandem: Faites une phrase avec chaque mot et écrivez-les dans vos cahiers. Corrigez vos résultats à l’aide 
de votre partenaire.

B. un anagramme
L ’ anagramme est un jeu de mots qui date de l ’ Antiquité. Le but de ce jeu est de trouver un mot caché en permutant 
les lettres du mot situé dans la grille de gauche. Chaque mot trouvé doit avoir un sens financier: par ex.: R.O.U.E > 
E.U.R.O. Bon jeu et bonne chance!

GÉRANT

GÂCHER 

DIRECT

EVIDÉS

CHARME

LAVEUR 

Travaillez en tandem. Faites une phrase avec chaque mot et écrivez-les dans vos cahiers. Corrigez vos résultats à l’aide 
de votre partenaire.

Arbeitsblatt 2

T P D A E U N A X T

E M M X R U H C M I

L B I N K G Q C M I

L U B V R S E N S D

I D P L P X O N A V

B G R E T T E D T B

G E I A N N O M Y B

D T X Q T I D É R C

E Q V H I P T R O C

I Q A E U Q É H C N

G É R A N T ▶
G Â C H E R ▶
D I R E C T ▶
E V I D É S ▶
C H A R M E ▶
L A V E U R ▶
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C. Charades
Exemple:
Mon premier est ce que produit un artiste.
Mon deuxième est le nom que l’on donne à tous ceux qui vivent autour de nous.
Mon tout permet de mesurer le prix des choses et de le payer.
Réponse: Argent 
Attention, s. v. p.: C’est seulement la prononciation qui compte: ar(t), gen(s) 

1.  Mon premier est une note de musique. 
Mon deuxième est une lamelle de porc qu’on met dans la quiche. 
Mon tout est la monnaie des États-Unis d’Amérique.  
 
Réponse: __________________________________________________________________________________

2.  Mon premier est le chiffre premier. 
Mon deuxième renferme de la terre et sert de support aux plantes d’intérieur. 
Mon tout est une somme d’argent payée par les habitants d’un pays pour assurer les dépenses de police, de 
justice ou d’éducation. 
 
Réponse: __________________________________________________________________________________

3.  Mon premier permet de s’asseoir dans la rue. 
Mon deuxième est synonyme de file d’attente. 
Mon tout est une entreprise qui gère l’argent que des personnes lui donnent en dépôt. 
 
Réponse: __________________________________________________________________________________

4.  Mon premier est un cube à 6 faces. 
Mon deuxième réfléchit. 
Mon tout est l’argent utilisé pour obtenir quelque chose. 
 
Réponse: __________________________________________________________________________________

 
5.  Mon premier est le contraire de propre. 

Mon deuxième est ce que l’on respire. 
Mon tout est une somme d’argent qu’on reçoit en échange d’une activité professionnelle. 
 
Réponse: __________________________________________________________________________________

Travaillez (= Devinez) en trois ou en quatre. Comparez vos résultats, s. v. p. Discutez de l’importance de chaque mot 
en plénière. 
(Pour en savoir plus : http://www.lafinancepourtous.com/Espace-Enfants/Pour-les-ados/)
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D. Amusez-vous à faire votre budget 
La liste suivante vous aidera à établir votre budget. Vous inscrivez poste par poste vos revenus et vos dépenses (par 
mois/par semaine). En faisant l’addition des revenus et des dépenses, vous saurez si vous arrivez à mettre de l’argent 
de côté ou si vous êtes dans le rouge.

Revenus somme € fréquence

 Argent de poche __________________________ __________________________

 Jobs __________________________ __________________________

 Cadeaux __________________________ __________________________

 Autres __________________________ __________________________

Dépenses
 Nourriture __________________________ __________________________

 Vêtements __________________________ __________________________

 Sports __________________________ __________________________

 Sorties __________________________ __________________________

 Téléphone/Internet __________________________ __________________________

 Vidéo/Musique __________________________ __________________________

 Journaux/Revues/Livres __________________________ __________________________

 Transports __________________________ __________________________

 Vacances __________________________ __________________________

 Cadeaux __________________________ __________________________
 
Alors, où en êtes-vous? Pour quel achat ou pour quelle activité voudriez-vous mettre de l’argent de côté? Dans 
quelle rubrique pourriez-vous dépenser moins? Discutez en tandem, dans votre équipe ou en plénière. (consultez: 
http://www.lafinancepourtous.com/calculateurs/budget-jeunes.html )

e. Les formes modernes de l’argent
Sans doute, vous connaissez  les modes de paiement modernes les plus importants. Pour trouver les expressions 
françaises vous pourriez consulter un dictionnaire bilingue, comme par ex. 
bab.la Wörterbuch ▶ Deutsch-Französisch 

1. Il permet de transférer de l’argent d’un compte vers un autre. C’est ______________________________________

2. Il permet de payer à distance grâce à un traitement informatique. C’est __________________________________

3. On l’utilise pour retirer de l’argent d’un distributeur automatique ou pour payer ses achats. 

C’est _______________________________________________________________________________________

Discutez des avantages et des risques de ces systèmes modernes en groupe et en plénière.

Arbeitsblatt 3
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L’argent ne fait pas le bonheur

M 1: Fotos zu Arbeitsblatt 1: Une fontaine à Aix-la-Chapelle
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Le Toucher D’or

On dirait que le roi Midas
Cherche toujours plus d’or

Il désire devenir le plus riche des hommes
Et posséder tous les trésors.

Même les fleur et leurs beauté
N’ont plus d’effet sur lui

C’est ce qui cause la cupidité :
Oublier les autres plaisirs de la vie.

Il a dû être satisfait
De ce qu’il possédait déjà

S’il se rappelle de ce qui s’est passé
Ne le regretterait-il pas ??

Une fois l’inconnu apparait
Il lui a présenté son souhait

Et le lendemain, quelle surprise!
Son vœu était exaucé.

Ayant le toucher d’Or le fabuleux don
Voilà ce que sa fille est devenue

Dès qu’il l’a embrassé sur le front
Elle s’est transformée en un statut.

Il éprouvait le chagrin, le regret
Il commençait à désespérer
Il croyait avoir tout perdu

Heureusement que l’étranger est revenu

Il lui a donné la solution
Maintenant il n’a plus ce don

Et il sait bien qu’ «être heureux
C’est savoir se contenter de peu.»

Poème qui résume une histoire que j’ai lue et qui m’a vraiment montré que l’argent, ce n’est pas le seul délice dans la vie.

http://www.jedessine.com/articles/l-argent-ne-fait-pas-le-boneur-donnez-le-moi-je-veux-être-triste-p_200662

M 2 Gedicht einer Schülerin zu Activité 3: La morale de la légende du roi Midas

Hinweis: Die Arbeit wurde nicht korrigiert.
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Tim, Charles-Henri et l’argent
Bei einem Stadtrundgang sieht Tim einen etwa gleichaltrigen Jungen in einem französischen 
Kostüm. Zunächst hält er ihn für einen der zahlreichen Pantomimen, die häufig in deutschen 
Innenstädten auftreten. Als er näher kommt, sieht er, dass der Jugendliche einen verlorenen und 
verwirrten Eindruck macht. Tim sagt ‚Hallo‘ und der historische gekleidete Jugendliche antwortet 
auf Französisch. Nach und nach findet Tim heraus, dass Charles-Henri – so heißt der junge Fran-
zose – offenbar aufgrund einer Zeitreise aus dem 18. Jahrhundert in der (deutschen) Gegenwart 
gelandet ist. Tim bedauert, dass er im Französischunterricht nicht besser aufgepasst hat. Sonst 
könnte er sich jetzt besser verständigen. Nach einiger Zeit ist klar, dass Charles-Henri nicht zu-
rück kann. Als erstes muss zeitgemäße Kleidung beschafft werden.  Der französische Jugendliche 
hat ein paar Goldmünzen in der Tasche, wundert sich aber, dass er damit nicht bezahlen kann. 
Nun erklärt Tim ihm das moderne Bankwesen. Sie verkaufen eine Goldmünze auf einer Bank 
und gehen zusammen einkaufen. Dabei benutzt Tim auch seine EC-Karte an einem Geldauto-
maten. Charles-Henri kommt zunächst aus dem Staunen nicht heraus, versteht aber dennoch die 
Zusammenhänge recht gut. Er sagt am Schluss: «Ah, je comprends, l’argent est une promesse.» 
Damit will er ausdrücken, dass das Geld, insbesondere Papiergeld, keinen realen Gegenwert hat 
wie seine Goldmünzen, sondern dass die Bank bzw. der Staat dafür eintritt.

M 3 Evaluation

Zur Überprüfung der wichtigsten französischen Termini des Geldwesens bietet sich eine kreative 
Schreibaufgabe an (gegebenenfalls mit Vokabelvorgaben). 

Diese Geschichte ist unter Verwendung des wichtigsten Vokabulars mit entsprechenden Dialogein-
schüben zu erzählen. Falls das zu anspruchsvoll ist, können Teile in französischer Sprache vorgegeben 
werden.


